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1. [bookmark: _Toc177035308][bookmark: _Toc335201954][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija
1.1. Policijos sistemos centrinė perkančioji organizacija – Policijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – perkančioji organizacija), juridinio asmens kodas 188785847, adresas Saltoniškių g. 19, LT-08105 Vilnius. Perkančioji organizacija yra PVM mokėtoja. 
1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes CPO kataloge nėra pirkimo objekto atitinkančių prekių.
1.3.  Perkančioji organizacija nerezervuoja teisės dalyvauti pirkime.
1.4.  Stebėtojai dalyvauti Komisijos posėdžiuose nėra kviečiami.
1.5. Perkamam objektui nėra taikomi žalieji reikalavimai. 
1.6. Išankstinis informacinis pranešimas apie pirkimą nebuvo paskelbtas Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo nustatyta tvarka.
1.7. Pirkime  perkančioji organizacija nenumato skelbti pranešimo dėl savanoriško ex ante skaidrumo.
1.8. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. 
1.9. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
[bookmark: _Ref39426332][bookmark: _Ref39426338][bookmark: _Toc177035309]2. Pirkimo objektas
2.1 Perkančioji organizacija numato įsigyti balistines apsaugos priemones. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“.
2.2 [bookmark: _Hlk91152632]Pirkimo objektas skaidomas į 3 (tris) objekto dalis, kurių apimtys ir dalykas, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“. 
2.3 Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4 Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
[bookmark: _Toc177035310][bookmark: _Ref39427921][bookmark: _Ref39427927][bookmark: _Ref39740354]3. Susitikimai su tiekėjais ir objekto apžiūra
3.1. Perkančioji organizacija nerengs susitikimo su tiekėjais dėl pirkimo sąlygų paaiškinimo. 
3.2. Perkančioji organizacija suteiks galimybę apžiūrėti Antiteroristinių operacijų rinktinės „Aras“ naudojamas šturmo modulines liemenes įmautėse (su įmautėmis, konstrukcija ir kt. parametrais Tiekėjai gali susipažinti adresu Saltoniškių 19, Vilnius, iš anksto susiderinę atvykimo laiką el. paštu dalius.sileika@policija.lt). Taikoma I-ai pirkimo daliai  - balistinės apsaugos šarvų komplektui.
[bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188][bookmark: _Toc177035311]4. Kvalifikacijos reikalavimai
[bookmark: _Hlk155946468]        4.1. Tiekėjas turi atitikti pirkimo dokumentų 3 priede „Tiekėjo kvalifikacijos reikalavimai“ nurodytus tiekėjo kvalifikacijos reikalavimus. Vadovaujantis Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 33 str. 8 d. vietoj kvalifikaciją patvirtinančių dokumentų perkančioji organizacija prašo tiekėjų pateikti minimalių kvalifikacinių reikalavimų atitikties deklaraciją (pirkimo sąlygų 4 priedas). Tokiais atvejais atitiktį minimaliems kvalifikaciniams reikalavimams patvirtinančių dokumentų reikalaujama tik iš to tiekėjo, kurio pasiūlymas pagal vertinimo rezultatus gali būti pripažintas laimėjusiu.
        4.2. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų ekonominiais, finansiniais, techniniais ir profesiniais pajėgumais, neatsižvelgdamas į tai, kokio teisinio pobūdžio būtų jo ryšiai su jais. Šiuo atveju kandidatas ar dalyvis privalo įrodyti perkančiajai organizacijai, kad vykdant sutartį tie ištekliai jam bus prieinami. Tokiais įrodymais gali būti sutartys arba ketinimų protokolai, arba kiti lygiaverčiai dokumentai. Tokiomis pačiomis sąlygomis ūkio subjektų grupė gali remtis ūkio subjektų grupės narių arba kitų ūkio subjektų pajėgumais.	
	4.3. Jeigu tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, tiekėjas perkančiajai organizacijai įsipareigoja, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.
[bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc177035312]5. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
5.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
5.1.1. tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede pateiktą pasiūlymo formą.
5.1.2. jungtinės veiklos sutarties kopija, jeigu pirkime dalyvauja ūkio subjektų grupė jungtinės veiklos sutarties pagrindu;
5.1.3. dokumentas, patvirtinantis, kad asmuo, kuris pasirašė pasiūlymą (jei jis ne tiekėjo vadovas), turėjo teisę jį pasirašyti;
5.1.4. pasiūlymo galiojimą užtikrinantis dokumentas (jeigu reikalaujama);
5.1.5. jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiasi, – įrodymai, kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį;
5.1.6.  jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus, subtiekėjo deklaracija ar kitas dokumentas, patvirtinantis jo sutikimą būti subtiekėju pirkime.
5.2. Visas pasiūlymas privalo būti pasirašytas kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 12 str. 5 d. 2 papunktyje nustatytus reikalavimus. Kvalifikuotu elektroniniu parašu tiekėjo vadovas ar jo įgaliotas asmuo turi patvirtinti visą pasiūlymą, atskirai kiekvienos dokumentų kopijos pasirašyti kvalifikuotu elektroniniu parašu nereikia (jei pirkimo sąlygose nenumatyta kitaip). Gali būti pateikiami:
5.2.1. kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai (kai tiekėją atstovaujantis ir visą pasiūlymą pasirašantis asmuo nesutampa su elektroniniu parašu atitinkamą dokumentą pasirašančiu asmeniu);
5.2.2. elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai (kai tiekėją atstovaujantis ir visą pasiūlymą pasirašantis asmuo sutampa su atitinkamą dokumentą turinčiu teisę pasirašyti asmeniu);
5.2.3. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu asmens, nesutampančio, su pasiūlymą pasirašančiu asmeniu, parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas, lietuvių arba anglų kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. Perkančiajai organizacijai turint įtarimų dėl pasiūlyme pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, perkančioji organizacija reikalauja pateikti vertimą atlikusio asmens parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą.
5.4. Bendra pasiūlymo kaina su PVM  turi būti nurodoma dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikštos neribojant skaičių po kablelio kiekio. 
5.5. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 
6. [bookmark: _Toc91497102][bookmark: _Toc91497103][bookmark: _Toc91497104][bookmark: _Toc91497105][bookmark: _Toc91497106][bookmark: _Ref39430768][bookmark: _Ref39430779][bookmark: _Toc177035313]Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas
6.1. [bookmark: _Ref39658218][bookmark: _Ref39658226][bookmark: _Ref39658248][bookmark: _Ref39658251][bookmark: _Toc177035314][bookmark: _Ref39485250][bookmark: _Ref39485258]Tiekėjo pateikto pasiūlymo galiojimas užtikrinamas 4000 Eur dydžio bauda. 
6.2. Pateikdamas pasiūlymą konkurse, tiekėjas įsipareigoja sumokėti per 10 darbo dienų nuo bent vienos iš 6.2.1 - 6.2.4 punkte nurodytos aplinkybės atsiradimo dienos Perkančiajai organizacijai 6.1 punkte nustatyto dydžio baudą, jeigu:
6.2.1.  pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas atsisako savo pasiūlymo arba jo dalies (pasiūlyme nurodyto pirkimo objekto, jo kiekio (apimties), siūlomų kainų, tiekimo ar mokėjimo terminų, kitų pasiūlyme nurodytų sąlygų); 
6.2.2. tiekėjas, kuris yra paskelbtas konkurso laimėtoju, raštu atsisako sudaryti sutartį; 
6.2.3. tiekėjas, kuris yra paskelbtas konkurso laimėtoju, iki nurodyto laiko nesudaro sutarties; 
6.2.4. laimėjęs pirkimą tiekėjas atsisako sudaryti sutartį pagal šiuose pirkimo dokumentuose pateiktas sutarties sąlygas ir (ar) sutarties projektą. Jei iki perkančiosios organizacijos nurodyto laiko tiekėjas nepasirašo sutarties, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti sutartį. 
7. Elektroninis aukcionas
7.1. Perkančioji organizacija pirkime netaikys elektroninio aukciono.
8. [bookmark: _Ref39667303][bookmark: _Ref39667308][bookmark: _Toc177035315]Pasiūlymų vertinimas
8.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrinks pagal kainą, kiekvienai pirkimo objekto daliai.
[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005]8.2. Laimėjusiu pasiūlymu kiekvienoje pirkimo objekto dalyje galės būti pripažinti tik po 1 (vieną) ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą, esantį atitinkamos pirkimo objekto dalies pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. Tas pats tiekėjas gali būti nustatomas laimėtoju dėl kelių ar visų pirkimo objekto dalių. 
9. [bookmark: _Toc177035316]Sutarties sudarymas
9.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos Pirkimo sąlygų 6 priede „Sutarties projektas“.


[bookmark: _Toc177035317]Pirkimo sąlygų 1 priedas „Terminai“

	Eil.Nr.
	VEIKSMAS
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Nurodytas skelbime 
PASTABA. Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos

	3.
	Prašymą paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	6 dienos iki pasiūlymų pateikimo termino dienos

	4.
	Perkančioji organizacija pirkimo sąlygų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip:
	4 dienos iki pasiūlymų pateikimo termino dienos

	5. 
	Objekto apžiūra bus vykdoma:
	Balistinės apsaugos šarvų komplektas turi visiškai tikti naudoti šiuo metu Antiteroristinių operacijų rinktinės „Aras“ naudojamose šturmo modulinėse liemenių įmautėse (su įmautėmis, konstrukcija ir kt. parametrais Tiekėjai gali susipažinti adresu Saltoniškių 19, Vilnius, iš anksto susiderinę atvykimo laiką el. paštu dalius.sileika@policija.lt).

	6. 
	Tiekėjai turi pateikti prekių pavyzdžius
	Perkančiajai organizacijai paprašius, per 5 darbo dienas 

	7. 
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos

	8. 
	Perkančioji organizacija atsako tiekėjui, ar ji sutinka priimti tiekėjo siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per 
	3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos


	9. 
	Perkančioji organizacija pirkimo dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos

	10. 
	Perkančioji organizacija, pirkimo dalyviui raštu paprašius, jam pateikia VPĮ 58 straipsnio 2 dalyje nustatytą informaciją ne vėliau kaip per
	15 (penkiolika) dienų nuo pirkimo dalyvio raštu pateikto prašymo gavimo dienos

	11. 
	Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;
15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis.

	12. 
	Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti tiekėjo pretenziją priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems pirkimo dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos

	13. 
	Jeigu perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui,   suinteresuotiems pirkimo dalyviams.

	14. 
	Perkančioji organizacija negali sudaryti sutarties anksčiau kaip po
	5 (penkių) darbo dienų, nuo pranešimo apie sprendimą sudaryti sutartį (o jei buvau gauta pretenzija – nuo pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą dėl pretenzijos) išsiuntimo iš perkančiosios organizacijos pirkimo dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis, – ne anksčiau kaip po 15 (penkiolikos) dienų.





[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc177035318]Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“
[bookmark: _Hlk155964802]
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
[bookmark: _Hlk155963235]I PIRKIMO DALIS
[bookmark: _Hlk230686435]BALISTINĖS APSAUGOS ŠARVŲ KOMPLEKTAS 
	1. Pavadinimas ir modelis 
	Tiekėjas privalo nurodyti tikslius siūlomų prekių – balistinės apsaugos šarvų komplekto sudedamųjų dalių (minkštų balistinių paketų ir kietų balistinių plokščių) gamintojų pavadinimus ir prekių modelius.

	2. Balistinės apsaugos šarvų komplektas
	Balistinės apsaugos šarvų komplektą turi sudaryti: 
- 1 pora minkštų balistinių paketų krūtinės ir nugaros apsaugai, IIIA lygio pagal NIJ standartą (arba lygiavertį);
- 1 vnt. kieta balistinė plokštė, IV lygio pagal NIJ standartą (arba lygiavertį).

	3. Tinkamumas
	Siūlomas balistinės apsaugos šarvų komplektas turi visiškai tikti naudoti šiuo metu Antiteroristinių operacijų rinktinės „Aras“ naudojamose šturmo modulinėse liemenių įmautėse (su įmautėmis, konstrukcija ir kt. parametrais Tiekėjai gali susipažinti adresu Saltoniškių 19, Vilnius, iš anksto susiderinę atvykimo laiką el. paštu dalius.sileika@policija.lt). 

	4. Šarvų dydžiai
	Balistiniai paketai turi atitikti kiekvieno kovotojo asmeninius kūno matmenis, todėl konkretūs balistinių paketų dydžiai ir kiekiai bus derinami su Tiekėju ir pateikiami užsakymo metu. 

	5. Balistinių paketų konstrukcija ir medžiaga
	Balistinių paketų konstrukcija, balistinio audinio, apsauginio balistinio paketo apvalkalo ir visų kitų jam gaminti naudojamų medžiagų visuma turi užtikrinti balistinio paketo lankstumą, mažą svorį ir balistinio audinio apsaugą nuo drėgmės poveikio intensyvios eksploatacijos įvairiomis sąlygomis metu. Balistiniai paketai turi būti atsparūs šalčiui ir nekeisti savo savybių temperatūros diapazonuose nuo +30 iki  –30˚C. Balistinių paketų gamybai negalima naudoti balistinių audinių kuriems sudrėkus smarkiai keičiasi neperšaunamos savybės. Balistinio paketo apsauginiai apvalkalai turi būti pagaminti iš drėgmės ir vandenio visiškai nepralaidžios medžiagos, kraštai turi būti užsandarinti / laminuoti. 

	6. Balistinių paketų apsaugos lygis
	Balistinių paketų apsauga turi atitikti IIIA lygį pagal NIJ 0101.06 standartą (arba lygiavertį).
Balistinių paketų apsaugos lygis turi būti patvirtintas bandymų laboratorijos sertifikatu arba balistiniai paketai (gamintojas/modelis) turi būti įtrauktas į viešai skelbiamą sertifikuotų balistinių produktų sąrašą „JTIC - Ballistic Armor Compliant Product List“ (https://cjttec.org/compliance-testing-program/compliant-product-lists/) ir modelio statusas turi būti „Active“.

	7. Balistinių paketų specifikacija
	Ploto tankis – ne daugiau kaip 6,0 kg/m;
Storis – ne daugiau kaip 7,5 mm

	8. Balistinių paketų žymėjimas
	Ant balistinių paketų kūno pusėje turi būti patikimai pritvirtintos etiketės, ant kurių turi būti pažymėtas modelis, kiekvieno balistinio paketo individualus nesikartojantis numeris, pagaminimo data, apsaugos lygis ir visi kiti būtini žymėjimai bei rekvizitai pagal NIJ 0101.06 6 standartą (arba lygiavertį), kiti žymėjimai nustatyti Lietuvos Respublikos teisės aktų tvarka.

	9. Kietų balistinių plokščių specifikacija
	Apsaugos lygis – IV SA (Stand Alone) pagal NIJ 0101.06, arba NIJ 0101.04, arba kitą lygiavertį standartą. 
Dydis: 25x30 cm ± 0,5 cm (10x12“).
Forma: SAPI / ESAPI.
Kreivumas: 3D arba „Multi-Curved“.
Masė: ne daugiau kaip 2,60 kg.
Storis: ne daugiau kaip 25 mm.
Apsauginė danga: gumuota, besiūlė, hermetiška, plastinė danga, atspari subraižymui, smūgiams, saulės UV, sūriam vandeniui, tepalams, prakaitui, nelaidi elektrai.
Spalva: išorinė balistinės plokštės spalva turi būti juoda, tamsiai žalia arba tamsiai pilka.

	10. Kietų balistinių plokščių apsaugos lygio nustatymas
	Apsaugos lygis turi būti patvirtintas bandymų laboratorijos sertifikatais, arba balistinės plokštės turi būti įtrauktos į viešai skelbiamą sertifikuotų balistinių produktų sąrašą „JTIC - Ballistic Armor Compliant Product List“ (https://cjttec.org/compliance-testing-program/compliant-product-lists/) ir modelio statusas turi būti „Active“.

	11. Kietų balistinių plokščių žymėjimas
	Ant balistinių plokščių turi būti patikimai pritvirtintos etiketės, ant kurių turi būti pažymėtas modelis, kiekvienos balistinės plokštės individualus nesikartojantis numeris, pagaminimo data, apsaugos lygis ir visi kiti būtini žymėjimai bei rekvizitai pagal NIJ 0101.04/0101.06 standartą (arba lygiavertį), kiti žymėjimai nustatyti Lietuvos Respublikos teisės aktų tvarka. 

	12. Balistinių paketų ir  kietų balistinių plokščių apsaugos lygį patvirtinantys dokumentai
	Nepriklausomos, akredituotos laboratorijos bandymų sertifikatas (arba testų protokolai) išduotas šiame pirkime siūlomiems konkretiems balistinių paketų ir plokščių modeliams arba pasiūlymų vertinimo metu balistinės plokštės yra įtrauktos į viešai skelbiamą sertifikuotų balistinių produktų sąrašą „JTIC - Ballistic Armor Compliant Product List“ (https://cjttec.org/compliance-testing-program/compliant-product-lists/) ir modelio statusas turi būti „Active“. 
Apsaugos lygį patvirtinantys dokumentai turi būti pateikti su pasiūlymu arba turi būti viešai prieinamai (skelbiami) oficialioje gamintoje svetainėje. 
Kilus įtarimui dėl prekių balistinės apsaugos sertifikato (testų protokolų) patikimumo, užsakovas gali pareikalauti pateikti bandymų sertifikatus (protokolus).

	13. Garantija ir prekių kokybė
	Tiekėjas/gamintojas minkštiems balistiniams paketams ir kietoms balistinėms plokštėms privalo suteikti garantiją ne trumpesniam kaip 5 metų terminui nuo prekių perdavimo datos.
Garantijos termino nustatymas turi būti paremtas balistinius tyrimus atlikusios laboratorijos atitikties tyrimo ataskaita ir protokolais.
Prekės turi būti naujos, nenaudotos.


______________________________

II PIRKIMO DALIS
[bookmark: _Hlk230686505]BALISTINĖS PLOKŠTĖS TAKTINEI LIEMENEI 

	1. Pavadinimas ir modelis 
	Tiekėjas privalo nurodyti tikslius siūlomų prekių – kietų balistinių plokščių gamintojų pavadinimus ir prekių modelius.

	2. Dydis
	25x30 cm ± 0,5 cm (10x12“)

	3. Forma
	SAPI / ESAPI

	4. Kreivumas
	3D kreivumas – „Multi-Curved“

	5. Atsparumas šūvių skaičiui
	Nuo 1 iki 6, priklausomai nuo kalibro – „Multi-Hit“

	6. Apsaugos lygis
	Apsaugos lygis – IV + papildomos grėsmes pagal NIJ 0101 arba kitą lygiavertį standartą. 

	7. Tipas
	Nešiojama atskirai – „Stand Alone“

	8. Papildomos grėsmės
	Turi būti testuota ir atlaikyti šūvius šiais kalibrais:
6 šūviai – 5,56x45 mm SS109 / M885, 
6 šūviai – 7,62x39 mm MSC (AK-47),
6 šūviai – 7,62x39 mm API BZ  (AK-47), 
6 šūviai – 7,62x51 mm M80, 
3 šūviai – 7,62x51 mm AP P80;
1 šūvis – 7,62x54R mm API B32 (Dragunov).

	9. Apsaugos lygio nustatymas
	IV SA pagal NIJ standartą apsaugos lygis turi būti patvirtintas bandymų laboratorijos sertifikatais, arba balistinės plokštės turi būti įtrauktos į viešai skelbiamą sertifikuotų balistinių produktų sąrašą „JTIC - Ballistic Armor Compliant Product List“ (https://cjttec.org/compliance-testing-program/compliant-product-lists/) ir modelio statusas turi būti „Active“.
Papildomos grėsmės turi būti patvirtintos bandymų laboratorijos bandymų protokolais (sertifikatais). 

	10. Apsaugos lygį patvirtinantys dokumentai
	Nepriklausomos, akredituotos laboratorijos bandymų sertifikatas (arba testų protokolai) išduotas šiame pirkime siūlomiems konkretiems balistinių paketų ir plokščių modeliams arba pasiūlymų vertinimo metu balistinės plokštės yra įtrauktos į viešai skelbiamą sertifikuotų balistinių produktų sąrašą „JTIC - Ballistic Armor Compliant Product List“ (https://cjttec.org/compliance-testing-program/compliant-product-lists/) ir modelio statusas turi būti „Active“. 
Apsaugos lygį patvirtinantys dokumentai turi būti pateikti su pasiūlymu arba turi būti viešai prieinamai (skelbiami) oficialioje gamintoje svetainėje. 

	11. Masė
	Ne daugiau kaip 2,60 kg

	12. Storis
	Ne daugiau kaip 24 mm

	13. Apsauginė danga
	Gumuota, besiūlė, hermetiška plastinė danga, atspari subraižymui, smūgiams, saulės UV, sūriam vandeniui, tepalams, prakaitui, nelaidi elektrai.

	14. Spalva
	Išorinė balistinės plokštės spalva gali būti juoda, tamsiai žalia arba tamsiai pilka.

	15. Balistinių plokščių žymėjimas
	Ant balistinių plokščių turi būti patikimai pritvirtintos etiketės, ant kurių turi būti pažymėtas modelis, kiekvienos balistinės plokštės individualus nesikartojantis numeris, pagaminimo data, apsaugos lygis ir visi kiti būtini žymėjimai bei rekvizitai pagal NIJ 0101 standartą (arba analogiškai pagal kitus standartus), kiti žymėjimai nustatyti Lietuvos Respublikos teisės aktų tvarka.

	16. Garantija ir prekių kokybė
	Tiekėjas/gamintojas minkštiems balistiniams paketams ir kietoms balistinėms plokštėms privalo suteikti garantiją ne trumpesniam kaip 5 metų terminui nuo prekių perdavimo datos.
Garantijos termino nustatymas turi būti paremtas balistinius tyrimus atlikusios laboratorijos atitikties tyrimo ataskaita ir protokolais.
Prekės turi būti naujos, nenaudotos.


______________________________

III PIRKIMO DALIS
[bookmark: _Hlk230686547]ŠARVINIS ŠALMAS 
	1. Pavadinimas ir modelis 
	Tiekėjas privalo nurodyti tikslų siūlomos prekės – šarvinio šalmo (toliau – šalmas) gamintojo pavadinimą ir prekės modelį.

	2. Paskirtis
	Sukurtas ir skirtas apsaugoti galvos sritį nuo šaunamųjų ginklų kulkų, skeveldrų naikinamo poveikio.

	3. Šalmo konstrukcija
	Šalmas turi būti sudarytas iš šalmo kiauto, tvirtinimo prie galvos sistemos ir amortizacinės sistemos. Šalmo kiautas turi būti vientisos (be kiaurymės) konstrukcijos.

	4. Šalmo forma
	FAST (angl. „Future Assault Shell Technology“) arba analogiška
su visiškai atidengtomis ausimis (angl. „High-cut helmet style“).

	5. Šalmo kiauto medžiaga
	Šalmo kiautas turi būti pagamintas iš UHMWPE (angl. ultra high molecular weight polyethylene") arba anologiškos jai medžiagos.

	6. Balistinės apsaugos lygis
	1. Ne mažesnis kaip III apsaugos lygis pagal NIJ 0106.01/108.01 standartą (arba lygiavertį).
2. Papildoma apsauga nuo šių grėsmių:
2.1. 7,62x39 mm MSC (ПС), Vmin. 710m/s, apsauga nuo peršovimo;
2.2. 5,56x45 mm M193 BT, Vmin.  990m/s, apsauga nuo peršovimo;
2.3. Apsauga nuo skeveldrų 17gr FSP V50 ≥ 1340m/s.

	7. Apsaugos lygį patvirtinantys dokumentai
	Laboratorijos bandymų ir atitikties sertifikatas apie prekės visų dydžių atitiktį balistinės apsaugos lygiui.
Apsaugos lygį patvirtinantys dokumentai turi būti pateikti su pasiūlymu arba turi būti viešai prieinamai (skelbiami) oficialioje gamintoje svetainėje.

	8. Masė
	L dydžio šalmo svoris 1360 g. 5 %.

	9. Dydis
	S (52-54 cm), M (55-57 cm), L (58-60 cm), XL (61-64 cm).

	10. Suderinamumas su ausinėmis
	Turi būti tinkamas dėvėti kartu su 3M-Peltor Comtac XP, MSA Sordin, Phonak, Ceotronics ir kt. ausinėmis.

	11. Suderinamumas su dujokaukėmis
	Tinkamas dėvėti kartu su Avon, Drager, MSA Auer, CBRN ir kt. dujokaukėmis.

	12. Priedų tvirtinimas
	Ant šalmo šonų aplink ausis turi būti patikimai, nejudamai pritvirtintos vertikalios ir horizontalios priedų tvirtinimo pavažos, skirtos tvirtinti savaime užsifiksuojančius „Picatinny“ tipo (arba lygiaverčių) pavažų adapterius, atlenkiamą šarvinį antveidį, ausines, prožektorių, kamerą ir kt. Prie pavažų kraštų priekinėje dalyje turi būti tvirtinamos elastinės virvelės su kabliukais naktinio matymo prietaiso judėjimui stabilizuoti. Visi išoriniai ir vidiniai priedai tvirtinami be skylių šalmo konstrukcijoje.

	13. Naktinio matymo prietaiso tvirtinimas
	Šalmo priekyje turi būti patikimai ir nejudamai pritvirtinta plokštelė naktinio matymo prietaiso laikikliui tvirtinti. Plokštelė turi būti tvirtinama be skylių šalmo konstrukcijoje.

	14. Papildomas priedų tvirtinimo būdas
	Ant šalmo paviršiaus turi būti prilipdytas kibių tekstilinių užsegimų („Velcro“) minkštoji (angl. „loop“) dalis  kitiems priedams su „Velcro“ kietąja (angl. „hooks“) dalimi prilipdyti.

	15. Spalva
	Šalmo išorė ir išorinės dalys turi būti žalios „ranger green“ arba „olive green“ spalvos.
Visų vidinių dirželių ir apraišų spalva turi būti juoda (ar kita tamsi spalva, pvz., pilka, tamsiai mėlyna ar žalia).

	16. Reguliavimas pagal galvos dydį
	Viduje esančių dirželių sistema su reguliavimo ratuku.
Reguliavimas turi būti patogus ir atliekamas viena ranka.

	17. Reguliavimas pagal veido dydį
	Reguliuojamu skruosto dirželiu.

	18. Ventiliavimas
	Vidinė šalmo įranga turi būti atspari prakaitui ir karščiui, su ventiliuojamomis apsauginėmis pagalvėlėmis.

	19. Dirželių atsparumas poveikiui
	Turi būti pagaminti iš dilimui, tempimui, plyšimui, trinčiai ir
vandens sugėrimui atsparių medžiagų.

	20. Priežiūra
	Visos vidinės šalmo įrangos detalės turi būti lengvai išimamos valymui ir dezinfekcijai.

	21. Žymėjimas
	Vidinėje pusėje turi būti nurodyta ši informacija: šalmo modelis, serijinis numeris, balistinės apsaugos lygis ir pagaminimo data.

	22. Garantija ir prekių kokybė
	Tiekėjas prekėms privalo suteikti garantiją balistinei apsaugai ne trumpesniam kaip 5 metų, o kitų šalmo medžiagų ir konstrukcijos detalių ne mažiau kaip 2 metų, terminui nuo prekių perdavimo datos. 
Prekės turi būti naujos, nenaudotos.

	23. Komplektacija
	Paruoštas naudoti šalmas – 1 vnt.
Šalmo transportavimo/saugojimo krepšys – 1 vnt.
„Velcro“ tipo lipdukų rinkinys – ne mažiau kaip 2 vnt.
Naudojimo instrukcija (anglų arba lietuvių kalba) – 1 vnt.


______________________________


[bookmark: _Ref38291223][bookmark: _Ref38291334][bookmark: _Ref38533412][bookmark: _Toc177035319]Pirkimo sąlygų 3 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“
KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI 
(Sąlygos, kurioms esant tiekėjų dalyvavimas pirkime galimas)
	Eil. Nr.

	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimus patvirtinantys dokumentai

	1.1.
	Tiekėjas (fizinis asmuo) arba tiekėjo (juridinio asmens) vadovas ar ūkinės bendrijos tikrasis narys (nariai), turintis (turintys) teisę juridinio asmens vardu sudaryti sandorį, buhalteris (buhalteriai) ar kitas (kiti) asmuo (asmenys), turintis (turintys) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo apskaitos dokumentus, neturi teistumo (arba teistumas yra išnykęs ar panaikintas), dėl tiekėjo (juridinio asmens) per pastaruosius 5 metus nebuvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis už:
a) dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam;
b) teroristinį ar su teroristine veikla susijusį nusikaltimą, valstybės paslapties atskleidimą ar praradimą;
c) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą;
d) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos, tikslinės paramos, subsidijos ar dotacijos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, apgaulingą finansinės apskaitos tvarkymą ir (arba) organizavimą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos, parengtos vadovaujantis Europos Sąjungos sutarties K.3 straipsniu, 1 straipsnyje;
e) nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą;
f) kitose valstybėse padarytą nusikaltimą, apibrėžtą kitų valstybių baudžiamuosiuose įstatymuose, įgyvendinančiuose Direktyvos 2009/81/EB 39 straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus;
nusikaltimus. 
	Išrašas iš teismo sprendimo arba Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos pažyma arba atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumentas, išduotas ne anksčiau kaip likus 60 dienų iki paraiškų pateikimo termino pabaigos. Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jo galiojimo terminas ilgesnis nei paraiškų pateikimo terminas, toks dokumentas yra priimtinas. 
Dokumentai turi būti išduoti vadovautis LR Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 34 str. 5 dalies nuostatomis.
(CVP IS priemonėmis pateikiamas skenuotas dokumentas elektroninėje formoje).

	1.2.
	tiekėjo (juridinio asmens), kuris yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose;
	
Tiekėjo deklaracija (pirkimo dokumentų 4 priedas – Pasiūlymo forma).


	1.3.
	Perkančioji organizacija bet kokiomis tinkamomis priemonėmis gali įrodyti, kad tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis:
a) yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai;
b) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje. Taikant šį tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą, vadovaujamasi Mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje nustatytais terminais, juos skaičiuojant nuo Mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje nurodytų pažeidimų padarymo dienos, tačiau visais atvejais šie terminai negali būti ilgesni negu 3 metai;
c) yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 5 straipsnyje ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai;
d) tiekėjas yra neįvykdęs pirkimo sutarties, sudarytos vadovaujantis šiuo įstatymu, Viešųjų pirkimų įstatymu ar Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymu, ar koncesijos sutarties arba netinkamai ją įvykdęs ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 straipsnyje (toliau – esminis pirkimo sutarties pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3 metus yra įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ar per pastaruosius 3 metus buvo priimtas perkančiosios organizacijos sprendimas, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija. Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas ankstesnę pirkimo ar koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą esminį reikalavimą įgyvendino su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta ankstesnė sutartis buvo nutraukta anksčiau laiko, buvo pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos kitos panašios sankcijos.
	


* Vadovaujantis Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 33 str. 8 d. vietoj kvalifikaciją patvirtinančių dokumentų perkančioji organizacija prašo tiekėjų pateikti minimalių kvalifikacinių reikalavimų atitikties deklaraciją (pirkimo sąlygų 4 priedas). Tokiais atvejais atitiktį minimaliems kvalifikaciniams reikalavimams patvirtinančių dokumentų reikalaujama tik iš to tiekėjo, kurio pasiūlymas pagal vertinimo rezultatus gali būti pripažintas laimėjusiu.

[bookmark: _gjdgxs]1. Tiekėjas dalyvaudamas pirkime turi atitikti tiekėjui keliamus kvalifikacijos reikalavimus.
2. Jei pasiūlymą pateikia ūkio subjektų grupė, šio priedo 1.1.-1.3. punktuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti kiekvienas ūkio subjektų grupės narys atskirai.
 3. Jeigu tiekėjas negali pateikti 1.1.-1.3. punktuose nurodytų dokumentų, nes atitinkamoje valstybėje tokie dokumentai neišduodami arba toje valstybėje išduodami dokumentai neapima visų 1.1.-1.3. punkte nurodytų aplinkybių, jie gali būti pakeisti priesaikos deklaracija arba valstybėse, kuriose ji netaikoma, – oficialia tiekėjo deklaracija, kurią jis yra pateikęs kompetentingai teisinei arba administracinei institucijai, notarui arba kompetentingai profesinei ar prekybos organizacijai savo kilmės valstybėje arba valstybėje, iš kurios jis atvyko. 
 4. Jeigu perkančiajai organizacijai kyla abejonių dėl tiekėjo tinkamumo, ji turi teisę kreiptis į kompetentingas institucijas, kad gautų visą reikiamą informaciją. Jeigu reikalinga informacija yra susijusi su tiekėju iš kitos valstybės narės negu perkančioji organizacija, ji gali kreiptis į atitinkamas tos valstybės narės kompetentingas institucijas.
[bookmark: _30j0zll]           5. Jeigu paaiškėja, kad Tiekėjas, nenurodęs, jog remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais (kvalifikacija), pats neatitinka pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, jis neįgyja teisės po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos pasitelkti (nurodyti) naujų subjektų tam, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus.
[bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392]   6. Užsienio valstybių Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai legalizuojami vadovaujantis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2006 m. spalio 30 d. nutarimu Nr. 1079 „Dėl dokumentų legalizavimo ir tvirtinimo pažyma (Apostille) tvarkos aprašo patvirtinimo“ ir 1961 m. spalio 5 d. Hagos konvencija dėl užsienio valstybėse išduotų dokumentų legalizavimo panaikinimo, išskyrus atvejus, kai pagal Lietuvos Respublikos tarptautines sutartis ar Europos Sąjungos teisės aktus dokumentas yra atleistas nuo legalizavimo ir (ar) tvirtinimo žymos. 
7. Dokumentai, patvirtinantys atitikimą šiame priede nustatytiems reikalavimams, turi būti pateikti kartu su pasiūlymu.



[bookmark: _Toc177035320]Pirkimo sąlygų 4 priedas „Pasiūlymo forma“


Pasiūlymo forma pateikiama atskiru dokumentu. 
__________



[bookmark: _Ref39484039][bookmark: _Ref40278562][bookmark: _Toc177035321]Pirkimo sąlygų 5 priedas „Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“

PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI ir Sąlygos

1. Komisija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainą.
2. Pasiūlyme nurodyta pirkimo objekto kaina visais atvejais laikoma neįprastai maža, jeigu ji yra 30 ir daugiau procentų mažesnė už visų tiekėjų, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių ir kurių pasiūlyta kaina neviršija pirkimui skirtų lėšų, nustatytų ir užfiksuotų perkančiosios organizacijos rengiamuose dokumentuose prieš pradedant pirkimo procedūrą, pasiūlytų kainų aritmetinį vidurkį. 
3. Tais atvejais, kai kelių dalyvių pasiūlymų ekonominis naudingumas yra vienodas, nustatant pasiūlymų eilę, pirmesnis į šią eilę įrašomas dalyvis, kurio pasiūlymas CVP IS pateiktas anksčiausiai.
 
__________

[bookmark: _Ref39586171][bookmark: _Ref39673580][bookmark: _Ref39674283][bookmark: _Toc156310713][bookmark: _Toc177035322]Pirkimo sąlygų 6 priedas „Sutarties projektas“

Pateikiama atskiru dokumentu. 
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